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PRESA STRĂINĂ D E SPR E  ROMÂNIA

DINASTIA

P resa  fran ceză.

LA TRIBUNE DES NATIONS din 31 Octomvrie, 
sub titlul: ,,0 mare sărbătoare1' , scrie:

..Zilele trecute a fost o mare sărbătoare în Castelul 
Peleş. ale cărui splendide grădini se întind pe adm ira
bilele povârnişuri ale Sinaiei. Marile saloane, ale căror 
ferestre se deschid pe aceste privelişti incomparabile, 
erau pline de flori. Se sărbătorea a 42-a aniversare a M. 
S. Regelui Oarol II. întreaga Familie Regală era grupată 
în ju ru l Suveranului şi toţi membrii guvernului veni
seră să prezinte M. S. Regelui felicitările lor.

„Un mare dejun a fost oferit în Castelul Peleş şi câ
teva toasturi, respectuos de discrete dar călduroase în 
entuziasmul lor. au reuşit să dea Suveranului vibranta 
m ărturie a adâncei popularităţi de care se bucură pe 
lângă toţi reprezentanţii poporului român“ .

D in tr ’un articol al d-rei Elena Văcărescu, publicat în 
LE FIGARO din 30 Octomvrie, cu prilejxd aniversării 
M. 8. Regina Maria, redăm următorul pasaj:

„Regina Maria nu-şi pierde niciodată vremea. Din cei 
dintâi ani ai venirii Sale în România, a îndeplinit cea 
mai grabnică dintre îndatoriri, înzestrând ţara şi monar
hia cu copii superbi, plini de vieaţă şi înţelepţi ca Ea. 
In umbra lăsată de personalitatea legendară a Carmen- 
Sylvei, însuşirile ei s ’au vădit cu strălucire. După Re
gina Elisabeta, creatură visătoare şi poetă ilustră, a u r
mat o Regină tot artistă, dar şi o Regină de acţiune, pe 
care o vom vedea în timpul neutralităţii României, sp ri
jin ind  hotărîtor, avântul poporului către îndeplinirea 
ţelului său naţional şi către F ranţa, care o cheamă alături 
de ea. Lupta în cele din urm ă a început, şi nu numai cu 
armatele care încercuesc frontierele, ci şi cu forţele ele
mentare ale firii. F rigul şi zăpada învăluesc soldaţii care 
nevoind să cedeze se retrag  în cele din urm ă colţuri ale 
patriei lor. Iaşii devin un oraş de eroism şi de durere, 
neobosită, ca toţi Românii, în tristul decor unde dom
neşte foamea; surâzătoare, veşnic neobosită. Regina a în
tru p a t curajul şi a îm părţit mângâierea. Astfel a văzut-0 
Robert de Flers, care a fost între F ran ţa  şi România 
simbolul de neuitat al unei nestrămutate prietenii: el 
lăuda simţul de je rtfă  şi sufletul acestei Auguste in fir
miere care, dăruind bolnavilor bunătăţi dobândite cu 
m ari sacrificii, îşi învăluia întotdeauna grijile cu bună 
voie şi blândeţe“ .

LA LIBERTE, cu aceeaşi dată, scrie:
,. România sărbătoreşte azi, cu afecţiune şi respect, a 

60-a aniversare a M. S. Regina Maria. F ranţa, care nu 
uită, cum în timpul războiului Suverana a întruchipat 
cu raju l şi a îm părţit consolare, se închină cu o respec- 
toasă emoţie, în faţa M. S. Reginei Maria şi a  Familiei 
Regale, inseparabile în recunoştinţa întregului popor 
rom ân“ .

Presa iugoslavă.

Sub titlul'„Romanticele palate româneşti ‘, revista iu
goslavă ILUSTROVANI LIST publică în ultimul ei 
număr, pe o pagină întreagă, un articol datorit d-lui Z. 
Tomici, asupra palatelor şi castelelor Familiei Regale.

Autorul se ocupă în primul rând de Castehd Peleş, 
asupra comorilor de artă ale căruia insistă în mod spe
cial. De asemenea, articolul se ocupă de Castelul dela 
Bran şi de Palatid M. S. Regina Maria dela Balcic.

Articolul este documentat cu următoarele ilustraţii: o 
vedere generală a Castelidui Peleş, Castelul dela Bran, 
Palatul dela Balcic şi o vedere de interior din acest 
Palat.

PO LITICA  INTERNĂ

Presa austriacă.

In  numărul din 3 Noemvrie REICIISPOST, sub titlul: 
,.înăsprireai divergenţelor de opinii în România", anunţă 
din Bucureşti că - Comitetul Partidului Naţional-ŢărăL 
nesc a hotărît să nu ţină seamă de interzicerea guvernu
lui de a manifesta în ziua de 14 Noemvrie.

Presa maghiară.

MAIfYARSAG din 3 Noemvrie relatează din Bucu
reşti că România a cerut Franţei un credit de două mi
liarde lei. Creditul l-ar acorda industria grea franceză, 
sub formă de furnituri militare, livrabile în termen de 
trei ani.

In  continuare ziarul scrie că membrii cabinetului, 
mai apropiaţi d-lui prim-ministru Tătărescu, lucrează 
ia întocmirea Mesajului care va f i  citit de M. S. Regele 
la deschiderea Parlamentului. In cercurile bine infor
mate — zice ziarul — se afirmă că Mesajul se va ocupa 
în primul rând cu situaţia internaţională şi cu rapor
turile de politică externă, apoi va invita populaţia ţării 
la pacea internă şi va arăta şi măsurile pe care guvernul 
le găseşte necesare in interesul înzestrării armatei.

PO LITICA  EXTERNĂ

Presa polonă.

K U R JER  PORANNY din 2 Noemvrie, ocupându-se ele 
raporturile româno-polone, publică un articol în care 
polemizează cu d-l prof. Stronski, în  legătură cu arti
colul apărut în  KURJER W ARSZAW SKI din 25 Oc
tomvrie 1935, sub titlul: „Ce-i cu România“ I Intre al
tele ziarul scrie:

„Articolul d-lui Stronski este foarte puţin clar. Opinia 
publică neinformată ar putea avea impresia că, între 
Polonia, şi România există raporturi rele şi divergenţe 
de interese, şi că pricina acestui lucru ar fi politica po
lonă. Autorul uită că acela care a iniţiat politica unei 
colaborări strânse cu România — atunci când anumite 
cercuri din ju ru l d-lui Stronski aveau; diferite opinii 
asupra acestei chestiuni — a fost Mareşalul Pilsudski, 
care a consacrat acestei probleme o deosebită atenţie şi 
solicitudine.
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„Alianţa eu România, «a element al politicii externe 
polone, ne-a fost lăsată de Mareşal ca moştenire poli
tică. Acest lucru îşi găseşte expresie în toate declaraţiile 
noastre oficiale, precum şi în eforturile în vederea men
ţinerii unui contact cât mai deplin cu Rom ânia".

Autorul articolului evidenţiază apoi „rolul Poloniei1' , 
la Jiormalizarea raporturilor româno-sovietice, şi adaugă:

„Guvernul polon a ti'ns consecvent la normalizarea 
raporturilor sovieto-române, ceea ce, în convingerea sa, 
ar trebui să consolideze pacea în Europa răsăriteană. 
Această orientare permanentă a politicei polone, este cu
noscută îndeobşete, şi numai factorii duşmani Poloniei 
îşi dau silinţa să pună la îndoială acest lucru tocmai în 
scopul de a sabota alianţa roinâno-polonă“ .

ECONOMIE ŞI FINANŢE

Presa franceză.

LA TRIBUNE DEiS NATIONS din 31 Octomvrie 
publică un articol al d-lui profesor Leon, subsecretar de 
Sta t la Ministerul de Industrie şi Comerţ. întitulat: 
„Pentru o politică a intereselor franco-române".

„Acest articol al eminentului economist român, adaugă 
ziarul, prezintă, cu a tâ t mai mult interes, cu cât ideile 
care sunt atât de magistral expuse, sunt tocmai acele care 
servesc ca directive în tratativele economice actuale între 
F ran ţa  şi România, tratative care trebue să ajungă la 
un acord de o înaltă im portanţă politică".

Presa sovietică.

Revista sovietică ZA RUBEJOVN (PE ST E  HO
TA RE), publică următoarele asupra convenţiunii comer
ciale româno-germane, de curând încheiată:

„La data de 7 Septemvrie a. c., guvernul român a urcat 
toate taxele de import al mărfurilor cu 14 Ia sută. Mă
sura aceasta a provocat imediat represalii din partea altor 
ţări, între care şi din partea Germaniei. La începutul lui 
Septemvrie, România, din considerente de politică in
ternă, a încheiat cu Germania o convenţiune suplimen
tară, care a pus România în situaţie de dependenţă faţă 
de Germania, care a acceptat în schimb urcarea tarifelor 
vamale.

„Conform acestei convenţiuni, prin care s ’a aranjat 
modalitatea plăţilor şi contingentele de export şi import, 
românii nu vor vedea niciodată niciun ban în valută 
străină, iar nemţii devin intermediari pentru vânzarea 
m ărfurilor româneşti, încasând şi valuta străină, obţinută 
după vânzare. Numai câştigurile ce se vor realiza din 
vânzarea produselor de petrol, se vor vărsa Băncii Ro
mâne. Dar aceşti bani sunt destinaţi pentru plata cupoa
nelor împrumuturilor ante şi postbelice şi datoriilor vechi 
comerciale. Germanii obţin de asemenea dreptul de p ri
vilegiu pentru cumpărarea cantităţilor mari de produse 
de petrol şi a întregii exploataţiuni a cuprului. Germanii 
au şi cumpărat în România până acum 19 mii de vagoane 
de grâu, în valoare de circa 2 milioane de lire sterline, 
pe care imediat l-au vândut la Londra şi Rotterdam, p ri
mind îţi bani costul grâului astfel vândut.

„In acelaşi timp, Germania a căpătat şi o largă piaţă 
de desfacere a maşinilor construite în Germania. Astfel, 
cu ajutorul unei părţi a burgheziei fascizate româneşti, 
care a fost îmboldită se cedeze la creşterea curentului 
de nemulţumire a muncitorilor, şi care pe dealtă parte 
s ’a intimidat în faţa expectativei de expansiune germană 
în Balcani şi în Sud-Estul european Germania a reuşit 
să atragă România în cursă, silind-o să încheie o con
venţiune oneroasă, urmările căreia nu vor întârzia să se 
arate în situaţiunea internă şi externă a ţă rii" .

FOL-KLOR
Presa elveţiană.

In  numărul din 28 Octomvrie D ER BUND publică 
un articol de d. F. E. Gruber. din Bucureşti, în care des
cuie târgul de fete de pe muntele Găina din Transil
vania.

După ce face o descriere literară a acestei „ trad iţii" , 
autorul articolului constată că flăcăii nu prea sunt dor
nici să se însoare. Este un semn că criza economică a pă
truns1 până la ei.

DIVERSE
Presa engleză.

GREAT BRITAIN AND TH E EAST din 31 Octom
vrie anunţă că podul de peste N istru, între Tighina şi 
Tiraspol, a fost deschis pentru comunicaţiile de pasageri 
şi de mărfuri. Dar ziarul crede că nu va f i  un mare tra
fic comercial între Rusia şi România, deoarece ambele 
ţări sunt ţări agricole, care exportă cam aceleaşi materii 
prime.

„Cât priveşte circulaţia pasagerilor, ea va fi de ase
menea anevoioasă, scrie ziarul, din cauza restricţiilor im
puse de autorităţile sovietice pentru  acordarea vizelor 
necesare".

Presa franceză.

LA TRIBUNE DES NATIONS din 31 Octomvrie, sub 
titlul: „Splendida primire făcută d-lui Paul Reynaud în  
Rom ânia", publică un interview cu fostul ministru de 
finanţe.

După ce face un rezumat al conferinţei ţinută lu Bucu
reşti, d. Reynaud dă câteva amănunte asupra situaţiei 
economice din România. La declaraţiile d-lui Reynaud, 
ziarul adaugă următoarele comentarii:

„Acestea sunt cuvintele fostului1 m inistru al finanţelor. 
El a adus din călătoria sa cele mai agreabile impresii. 
Poporul român —; a spus d-sa — este foarte inteligent şi 
sensibil. Este o plăcere să simţi sufletul românesc atât 
de aproape de cel francez. D. Paul Reynaud a avut acest 
sentiment a tâ t în conferinţele şi întrevederile sale p a r
ticulare, cât şi la banchetul dat în onoarea sa la Minis
terul Afacerilor Străine. Toate partidele politice erau re
prezentate: Nu este nimic mai semnificativ decât această 
uniune sacră, imediat ce este vorba pentru prietenii 
noştri români, de a aclama F ran ţa " .

Presa sovietică.

IZV ESTIA  din 20 Octomvrie 1935, relatând solemni
tăţile inaugurării podului dela Tighina şi a reluării tra fi
cului direct de cale ferată între România, şi Uniunea So
vietică, publică următoarea corespondenţă din Tiraspol:

„Eri, a avut loc inaugurarea solemnă a traficului 
direct de cale ferată sovieto-român peste Nistru. La ora 
12 trenul în care se afla delegaţia sovietică, împodobit de 
drapele sovietice şi româneşti, s ’a apropiat de podul de 
peste Nistru. Pe malul drept s ’a oprit trenul românesc, 
care a plecat din Tighina.

„Preşedintele delegaţiei sovietice, Rudai şi preşedintele 
delegaţiunii române, Tabacovici au tăiat panglicele roşii 
dela ambele capete ale podului.

„Solemnitatea deschiderii comunicaţiei directe a atras 
foarte multă lume. O mulţine imensă de locuitori din Ti
ghina s ’a adunat pe malul drept al Nistrului
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„In  mijlocul podului, d. Tabaeovici a salutat în cuvinte 
calde delegaţiunea sovietică:

„Solemnitatea inaugurării traficului direct de cale 
fe ra tă  dintre II. R. S. S. şi România nu este o- simplă 
form alitate — este un simbol de consolidare a raportu 
rilor de amiciţie între cele două popoare mari. Inaugu
rarea comunicaţiei de cale ferată este un aport puternic 
la acţiunea pentru pace pe care o duc popoarele U. R.
S. S. şi România.

,.D. Tabaeovici mulţumeşte delegaţi un ii sovietice şi 
personal pe tov. Rudâi, pen tru  energia şi munca de
pusă în  opera de reluare a comunicaţiei feroviare. Tov. 
R udâi a pronunţat un discurs de răspuns:

„Sărbătorim astăzi încheierea lucrărilor de restau
rarea podului şi deschiderea comunicaţiei de cale fe
rată. Inaugurarea comunicaţiei este, după cum e just, 
a obiectat d. Tabaeovici, un mare aport la opera îm prie
ten irii celor două mari popoare. In momentul în care 
prim ejdia războiului se a ra tă  clar în fa ţa lumii întregi, 
inaugurarea legăturii de cale ferată a ra tă  aici senti
mentele de prietenie care leagă progresele U. R. S. S. 
şi României. Ea va consolida colaborarea în tre noi, va 
contribui la apropierea în tre  cei care activează la căile 
fe ra te  şi va servi ca un exemplu bun de urm at pentru 
alte popoare. Evenimentul de astăzi, dovedeşte încăodată 
că noi am obţinut succese considerabile în  opera de men
ţinere a păcii. P rin  desvoltarea şi în viitor a raportu
rilo r paşntee între noi, vom întări şi mai mult prietenia 
ce s ’a legat.

„După terndnarea discursurilor s ’a început exami
narea podului'. Reprezentanţii sovietici fiind invitaţi 
de membrii delegaţiunii române, au trecut pe malul 
d re p t al râului. Podul, de o lungime de mai bine de 300 
metri, este amenajat pen tru  o linie dublă de cale ferată. 
Partea de jos a podului va servi pentru trecerea vehi
culelor.

„După examinarea podului, delegaţiunea sovietică a 
fost invitată de d. Tabaeovici să ocupe locuri în trenul 
românesc. Ambele trenuri —  cel sovietic şi cel româ
nesc — au pornit îm preună în direcţia Tiraspolului. 
T renurile treceau lângă grădinile perfecte ale colhozu
rilo r moldoveneşti. Zeci, sute de gospodari, colectivi au 
ftners alături pe biciclete sau călări pe caii superbi şi bine 
'h răn iţi ai colhozurilor. Aproape de linia ferată o bri- 
'padă de tractoare ale colhozului „Perecopul roşu11, te r
mină lucrările de toamnă la câmp. Priveliştea neobiş
nu ită  pentru străini, a stării înfloritoare a colhozurilor 
a a tras atenţia delegaţiunii române. In  gara .Tiraspol, 
reprezentanţii României au  exprimat adm iraţia lor pen
t ru  lucrările efectuate de autorităţile sovietice, pentru 
asigurarea regularităţii comunicaţiei de cale ferată.

„La ora 5, tov. Rudâi a dat în onoarea delegaţiunii 
4-omâne, un dineu, cu ocazia inaugurării comunicaţiei 
■de cale ferată- între Uniunea Sovietică şi România, La 
dineu, d. Tabaeovici şi tov. Rudâi au rostit discursuri 
de salut' 1.

V ISTI, organul partidului comunist din Ucraina So
vietică, publică următoarele impresiuni dela meetingul 
de aviaţie din ziua de 27 Octomvrie:

„Astăzi, a avut loc la Bucureşti, meetingul internaţio
nal de aviaţie la care au luat parte trei nave aeriene 
sovietice, în frunte eu „A. N. T.-14“ . La aerodrom s ’a 
adunat o mulţime de aproape 100.000 spectatori, d intre 
care mulţi an venit din provincie. Cu toate că România, 
Polonia, Cehoslovacia şi Iugoslavia, au fost reprezentate 
p rin  cele mai frumoase avioane, pilotate de aviatori emi- • 
nenţi, atenţia cea mare a fost arătată avioanelor, piloţilor, 
paraşutiştilor şi paraşntistelor sovietice.

„După ce piloţii români şi cehoslovaci, care au arătat 
o mare îndemânare, au efectuat sboruri în grup şi indi
viduale, s ’a ridicat în aer gigantul sovietic „A. N. T.-1411, 
alături de care organizatorii meetingului, au lăsat să 
sboare şi un mic gragat, tip purice".

„După acest sbor demonstrativ s ’au înălţat toate trei 
avioane sovietice cu paraşutişti. Aviatorii, după ce au 
făcut câteva tu ru ri deasupra aerodromului, au aruncat 
pe paraşutişti. Din cauza timpului rău (viteza vântului 
atingea 9 metri pe secundă), organizatorii au fost siliţi 
să amâne lansarea paraşutistelor pentru  câteva zile. Cu 
toate condiţiunile atmosferice neprielnice, lansarea pa
raşutistelor a avut mare succes. Paraşutiştii sovietici au 
fost ovaţionaţi de public.

„In  sborurile individuale au arătat o deosebită îndemâ
nare pilotul român Cantacuzino şi aviatorul cehoslovac 
Novak.

„Cu puţin înainte de a se termina meetingul, mulţimea 
a rupt cordoanele şi s ’a adunat în ju ru l avioanelor so
vietice. Mii de oameni au alergat din toate colţurile te
renului.

„Sosirea escadrilei sovietice a produs o mare vâlvă, atât 
la Bucureşti, cât şi în întreaga ţară. Preşedintele Federa
ţiei internaţionale aeronautice, p rin ţu l Bibescu, a dat o 
recepţie în onoarea şefilor delegaţiunilor străine, care 
au luat parte la meeting.

„Tovarăşul Gorşenin, şeful delegaţiunii aviatorilor şi 
a paraşutiştilor sportivi sovietici, care au participat la 
meetingul internaţional de aviaţie dela Bucureşti, pre
cum şi toţi participanţii au subliniat în  faţa reprezentan
ţilor presei, organizarea perfectă a meetingului interna
ţional. In deosebi ei au stăruit asupra meritelor Preşe
dintelui Federaţiei internaţionale aeronautice, prinţul Bi
bescu şi ale ajutorului său, colonelul Popovici11.

PRAVDA, cu data de 31 Octomvrie, publică următoa
rea corespondenţă din. Bucureşti:

„Partea oficială a vizitei delegaţiunii care a participat 
la meetingul de aviaţie la Bucureşti s ’a încheiat p r in tr’o 
recepţie serală, dată de către reprezentanţa politică so
vietică, în onoarea aviatorilor şi a paraşutistelor. Au 
asistat vreo 300 de persoane. Guvernul român a fost 
reprezentat prin  ministrul aviaţiei, d. Caranfil şi sub
secretarul de S tat la externe, d.* Savel Rădulescu. Au 
mai asistat miniştrii Franţei, Cehoslovaciei şi Poloniei. 
De asemenea şi toate delegaţiunile de aviatori.

„.Aviatorii români au arătat o mare atenţie oasepeţi- 
lor sovietici. In  ziua de 28 Octomvrie, aviatorii români 
au organizat un dineu în onoarea delegaţiunii aviato
rilor sovietici. Presa română continuă să publice nume
roase corespondenţe, articole şi clişee în legătură cu 
vizita făcută de escadrila de avioane sovietice în Ro
mânia1 1.

PRAVDA din 1 Noemvrie, sub titlu l „întoarcerea din 
Bucureşti a delegaţiunii aviatice sovietice“ , publică ur
mătoarele:

„Astăzi, la ora 3 p. m., delegaţiunea aviatică sovietică 
s ’a înapoiat la Odesa, venind din România.

„In ajunul plecării din Bucureşti, paraşutistele au 
executat perfect de bine lansarea în grup eu paraşute.

„Conducătorul delegaţiunii, tov. Gorşenin, împărtă- 
şindu-ne impresiunile dela meetingul de aviaţie dela Bu
cureşti, relevă primirea ospitalieră făcută delegaţiunii 
sovietice în România. Toţi membrii delegaţiunii au fost 
decoraţi cu insignele de onoare ale Aeroclubului Regal 
al României11.
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CONFLICTUL ITALO-ABISINIAN

Presa franceză.

In  numărul din 1 Noemvrie, ziarul EXCELSIOR 
referindu-se la svonurile după care între Franţa şi An
glia■ ar exista divergenţe de vederi în  legătură cu con
flic tu l italo-abisinian, enumără problemele ridicate de 
acest conflict şi în care, după părerea sa, guvernele din 
Londra şi Paris sunt de acord.

„Astfel — scrie EXCELSIOR — Londra şi Parisul au 
o concepţie identică despre pace şi securitate. Ele au 
interes comun ca situaţia din Marea Mediterană să nu 
fie modificată. Ele urmăresc, dimpotrivă o consolidare 
a situaţiei actuale.

„Nici Anglia, nici F ranţa, nu pot lăsa să continue 
primejdia unor viitoare complicaţiuni în  Africa Orien
tală, care sunt tot atât de mari pentru posesiunile fran 
ceze din Africa, ea şi pentru siguranţa com unicaţilor 
imperiului britanic.

„Franţa şi Anglia îşi întemeiază jpolitica pe asistenţa 
m utuală în cadrul Societăţii Naţiunilor şi urmăresc să 
readucă la Geneva Statele care nu mai fac parte  din 
Societatea Naţiunilor, iar nicidecum să excludă vreun 
S tat care se află în organizaţiile dela Geneva.

„De asemenea, ambele ţări nu vor să vadă prelungin- 
du-se un conflict care provoacă perturbări economice 
şi financiare, care, la rândul lor, pot duce la tu rburări 
de natură socială".

In  numărul din 1 Noemvrie, L ’ACTION FRAN
CI AISE speră că d. Laval şi Sir Samuel Hoare vor găsi 
o soluţie care să poată pune capăt conflictului italo-abi
sinian.

„Totuşi, scrie ziarul, examinarea situaţiei actuale nu 
ne face să fim prea optimişti. Cu preţul m ultelor sfor
ţări, o politică rezonabilă isbutise să readucă Ita lia  pe 
calea cea bună. Toate forţele rele s ’au în trun it şi se 
străduesc să o svârle de pe drumul bun. Ele au reuşit 
să sgudue edificiul ridicat cu atâtea greutăţi. Chestiu
nea cea mai importantă este de a şti dacă ele vor par
veni să-l distrugă".

LE JOURNAL, cu aceeaşi dată, relevă voinţa de coo
perare a Angliei şi a Franţei, care va avea de suferit o 
încercare foarte delicată. După ce reaminteşte fap tu l că 
Franţa a fost aceea care a luat iniţiativa plasării ches
tiunii asistenţei mutuale pe planul de ansamblu, ziarul 
arată că experţii francezi la Londra vor trebui să\ pregă
tească conferinţa navală, subiect important care se leagă 
strâns de actualele preocupări.

LA REPUBLIQUE din 2 Noemvrie, publică în  legă
tură cu vizita ziaristului de Brinon la Berlin, care pre
cum se ştie nu a încetat de a pleda necesitatea unei în
ţelegeri franco-germane, următorul articol al d-lui Pierre 
Dominique:

„Conflictul anglo-italian nu este pe cale de aplanare. 
Până la ce punct vom merge în direcţia spre care ne-am 
orientat? De pe acum presa italiană ne pune alături de 
Anglia. Incerca-vom oare mâine să înfometăm Italia, în 
timp ce Germania îi va procura cele necesare?

O nouă întrebare nu mai puţin gravă: Ce vom face 
dacă mâine se iveşte un conflict germano-rus ?

Pertinax lasă a se înţelege în ECHO DE PARIS, că 
F ranţa a r  fi datoare să intervină cu orice preţ, arătând  
primejdiile unui imperiu hitlerist care s ’ar extinde până 
în Asia. F ără  a nega forţa argum entului ne în trebăm : 
ce gândeşte poporul francez? El nu a fost consultat dacă 
acceptă eventual în cazul unui conflict anglo-italian de 
a porni în războiu contra Italiei; ia r în cazul unui con
flict germano-rus. de a intra în războiu contra Germa
niei. încă odată ce gândeşte poporul francez?

LA LIB ER TE din 2 Noemvrie publică un articol, în
titulat: „Pactul împotriva Franţei“ , şi semnat de către 
d. Raoul de Nolva, în care se spune:

„In ochii francezilor este evident că Pactul Societăţii 
Naţiunilor funcţionează pe deplin, nu numai împotriva 
Italiei, ci şi împotriva noastră. Sancţiunile votate vor 
da o nouă lovitură balanţei noastre comerciale, pe când 
pieţele engleze vor câştiga. Lira sterlină va beneficia de 
acest fapt, iar francul va scădea.

„Oricine consideră prietenia franco-britanică drept un 
element de echilibru indispensabil în  Europa şi în lumea 
întreagă, va regreta că bariere de neînvins n ’au fost 
puse la timp, pentru ca cruciada engleză în favoarea 
Statu-lui quo-mediteranean, să nu ne înroleze, fără vo
inţa noastră, în tr ’o expediţie eu rezultate periculoase şi 
care, oricum s ’ar termina, nu poate să fie spre folosul 
F ran ţe i" .

Ocupându-se de discursul ţinut de d. Baldwin în faţa  
Societăţii de pace internaţională, relativ la problema 
orientării politicii generale a Angliei, LE TEM PS din 
2 Noemvrie subliniază declaraţia solemnă de deplină 
lealitate a Angliei faţă de Societatea Naţiunilor.

„D. Baldwin a făgăduit din nou că Anglia îşi va în 
deplini toate obligaţiunile sale internaţionale, a afirm at 
că niciuna d in tre  vechile prietenii ale Angliei nu va avea 
de suferit în urma actualei crize şi că diferendul dintre 
Italia şi Societatea Naţiunilor nu va putea întuneca 
prietenia anglo-italiană", adaugă LE TEMPS.

„Să acceptăm, — continuct marele ziar parisian, — 
această asigurare, m ărturisind nădejdea fermă că p ru 
denţa şi măsura în fapte a Marei Britanii vor sfârşi 
prin a în lătura orice prim ejdie de complicaţii in terna
ţionale".

PE TIT  PA R ISIEX  din 2 Noemvrie scrie:
„Cum fidelitatea F ran ţei fa ţă  de pactul Societăţii 

Naţiunilor nu  s ’a desminţit niciodată, d. Laval nu  a în
cercat nicio greutate pentru a declara lui Sir Spumei 
Hoare, că este de acord să aplice loial mecanismul sanc
ţiunilor, continuând în acelaşi tim p opera de conci
liere".

„In orice caz, adaugă ziarul, am eninţările unei confla
graţii generale care, nu mai departe decât acum câteva 
săptămâni, apăsau asupra lumii, sunt de lacum înainte 
în lă tu ra te" .

EX CELSIO R notează că discuţiunile d-lor Laval- 
Hoare, au confirmat soliditatea colaborării franco-bri- 
tanice.

„Roma arată  oarecare nervositate, constată E X C E L 
SIOR, d ar guvernul italian trebue să fie încredinţat că
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această colaborare se va exercita în t r ’un sens de îm
păciuire".

In  legătură cu propunerea premierului belgian de a 
se da Franţei un mandat de mediatoare din partea So
cietăţii Naţiunilor, P E T IT  PA R ISIEN  din 3 Noemvrie 
scrie:

„Delegaţii din 54 de ţă ri au conferit d-lor Laval şi 
Hoare un mandat moral de a continua iniţiativele lor în 
favoarea păcii. F aptu l grav  şi inexorabil al sancţiunilor 
nu mai poate fi înlăturat, d a r aceste 15 zile ce mai ră 
mân până la punerea lor în vigoare, vor fi, poate, în 
trebuinţate cu folos".

EOHO DE PARIS, scrie în  aceeaşi privinţă, sub sem
nătura lui Pertinax:

,,D. Van Zeeland a repetat avertismentul către cei 
ce a r  încerca să întreprindă ceva în dosul Societăţii Na
ţiunilor.

„Baronul Aloisi, pare să fi făcut lui S ir Samuel Hoare 
avansuri în vederea reluării negocierilor pentru o re
glementare pacifică. Diar, a tâ t de mare este prăpastia 
în tre  revendicările Italiei şi ceea ce poate da Geneva, 
încât se impune să fim sceptici".

Presa italiană.

Ziarul POPOLO D TTALIA din 30 Octomvrie pu
blică un articol în care scrie că Anglia şi Franţa au 
declarat că prietenia pe care o au pentru Italia, trebue 
să se supună şi să, respecte Pactul. La rândul său, Italia, 
declară că cu toată prietenia ce o leagă de aceste ţări, tre
bue să, sacrifice aceste prietenii intereselor sale naţionale.

„Scopul sancţiunilor ce se aplică împotriva Italiei, este 
de a lovi centrele vitale ale muncii şi producţiei, luând 
astfel Italiei mijloacele de acţiune: armele şi banii.

„F aţă  de aceste măsuri, Ita lia  opune două feluri de re
zistenţe : naturală şi voită. Această rezistenţă voită este 
făcută din disciplină, sacrificiu şi tehnică. Schimburile 
comerciale sunt reciproce: ţările  care nu cum pără produ
sele italiene, nu vor putea vinde nici produsele lor Italiei.

„Ttalia va organiza o puternică restricţiune şi disciplină 
a consumului.

„Va trebui deci: să se reducă cauzele ieşirii laurului din 
ţaFă; eliberarea economiei naţionale de furniturile unor 
ţă ri, înlocuindu-le cu acelea al altor ţări mai sigure; or
ganizarea economiei naţionale".

Ziarul STAMPA din 30 Octomvrie scrie că Italia va 
trebui să se lege, din punct de vedere economic, cu acele 
ţări care au rezistat presiunilor Angliei. Italia va în
drepta traficul său către acele ţări care nu au aderat la 
măsurile luate împotriva  e i" .

IL  RESTO DEL CARLINO din 31 Octomvrie scrie 
că sancţiunile aplicate contra Italiei nu vor lovi armateU 
care luptă, ci vor lovi poporul, femeile, copiii, munca şi 
vieaţa.

Sub titlul „Apărare şi represalii11, ziarul POPOLO 
D TTALIA, cu aceeaşi dată, scrie că Italia se angajează 
în tr ’o luptă decisivă. Poporul italian va deosebi în mod! 
definitiv pe prieteni de duşmani. Italia organizează apă
rarea şi represaliile contra acelora ce aplică sancţiunile 
hotărîte la Geneva.

IL  GIORNALE D TTA LIA  din 1 Noemvrie scrie că 
soluţia sancţiunilor nu mai interesează astăzi Italia. Gu
vernul italian şi-a fixa t deja atitudinea, hotărînd să 
lupte atât timp cât îl vor ajuta forţele lui naţionale.

„Sancţiunile ce se vor aplica contra Italiei vor avea 
ca urm are o reacţiune im ediată", încheie ziarul.

Comentând discursul d-lui Baldwin, GIORNALE D ’I- 
TALIA din 2 Noemvrie scrie că în  acest discurs se re
petă aceeaşi temă: prietenia tradiţională italo-engleză, 
fidelitatea faţă de Pact etc.:

„Aceste lucruri — adaugă ziarul — nu spun nimic 
nou, ele caută să apară ca un alibi pe care guvernul en
glez vrea să-l creeze faţă de Europa" .

Ocupăndu-se de chestiunea sancţiunilor hotărîte contra 
Italiei, ziarul TRIBUNA din 1 Noemvrie aminteşte pro
punerea Nr. 3 a Societăţii Naţiunilor, relativă la sanc
ţiuni şi spune că această propunere consistă în boicotul 
mărfurilor italiene. Propunerea Nr. 4 interzice expor
tarea în Italia a produselor necesare la fabricarea mate
rialului de războiu.

„Asta nu a r însemna — scrie ziarul — că Statele 
care au aderat la sancţiuni acceptând propunerea Nr. 3, 
de a nu cumpăra nimic din Italia, şi-ar rezerva facul
tatea de a vinde Italiei alte produse decât materiile prime 
necesare fabricării materialului de războiu. Italia răs
punde, declarând că nu va cumpăra nimic dela cei ce nu 
au acceptat să cumpere ceva din Ita lia" .

GIORNALE D TTALIA dă următoarele preciziuni 
în numărul cu aceeaşi dată:

„Se va putea vorbi chiar de denunţarea tratatelor de 
comerţ. Aceste tratate vor fi denunţate automat în urma 
unei iniţiative care nu aparţine Italiei".

Ziarul aminteşte că „există un monopol pentru' căr
bune, cositor şi nikel, şi că pentru bumbac funcţionează 
un institut central însărcinat cu cumpărăturile din străi
nătate. Acest lucru se întâmplă şi cu lâna, eu produsele 
de fier, cu minereurile de fier şi cu uleiurile minerale. 
Instituţiile respective au funcţionat până acum ca or
gane unitare de cumpărare. In curând ele vor funcţiona 
ca organe centrale pentru controlarea im portului".

Presa engleză.

In  numărul din 1 Noemvrie TIM ES se ocupă de re
luarea lucrărilor Societăţii Naţiunilor, cu privire la apli
carea sancţiunilor în conflictul italo-abisinian.

Marele ziar londonez crede că este puţin probabil să se 
producă noi propuneri la Geneva şi adaugă:

„Scopul principal al prezenţei lui S ir Hoare la Geneva 
este de a manifesta unitatea şi continuitatea guvernului 
englez în politica sa de până acum.

„In-cazul când se va ivi prilejul, ministrul britanic al 
Afacerilor Străine va face declaraţii cu scopul de a ri
sipi orice bănuială, după care guvernul englez ar fi gata 
să-şi schimbe atitudinea de până aci şi să ia în con
sideraţie propuneri îndoelnice căre a r tinde la un acord 
realizat în afara Societăţii Naţiunilor.

„Dacă prilejul pentru o asemenea declaraţie nu se va 
ivi, prezenţa lui Sir Samuel Hoare la Geneva, în momentul 
când se va lua hotărîrea definitivă cu privire la aplicarea 
sancţiunilor, va dovedi că politica urm ată de delegaţia 
britanică, este politica întregului guvern englez, fără deo
sebire de grupări sau persoane".

TIMES afirmă apoi că diferitele consfătuiri franco- 
britanice din ultimele zile nu au dus la niciun rezultat 
utilizabil, bazat pe un compromis şi precizează:

„Conversaţiile din Paris au cuprins două faze. S ’au 
discutat întâiu sugestiile italiene, care prevedeau desmem- 
brarea Abisiniei şi controlul italian asupra celei mai mari
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părţi a acestei ţări. Experţii francezi şi englezi au fost 
nevoiţi să recunoască că sugestiile italiene sunt incompa- 
t'bile cu prevederile pactului, că guvernul abisinian nu le 
va lua în considerare şi că nu pot deci servi ea bază de 
negocieri.

,,Aceste discuţii au dus. în mod fatal, la reluarea re
comandărilor comitetului de cinci şi la propunerile con
ferinţei tripartite dela Paris din luna August.

..Experţii au luat în considerare o serie de concesii 
practice, făcute ambelor părţi, sub forma unui schimb 
de teritorii. Astfel, Italia a r primi părţi din teritoriul 
limitrof al Abisiniei, cedând în schimb Abisiniei un port 
la mare şi, pe cât posibil, un coridor, care ar trece prin 
teritoriul italian.

„Totuşi, nu s ’a putut realiza niciun acord definitiv 
asupra acestor chestiuni şi toate speranţele de succes au 
fost distruse în urma prim irii pe care Roma a rezervat-o 
acestor contra-sugestii ale experţilor anglo-francezi“ .

In ir ’o telegramă din Roma TIMES relevă tonul 
foarte dârz, faţă de Societatea Naţiuni or, al discursului 
de eri al d-lui Mussolini, arătând că această manifestare 
a surprins pe cei care sperau în tr ’o apropiată rezolvare a 
conflictului dintre Italia şi Societatea Naţiunilor.

Ziarele britanice din 2 Noemvrie manifestă în genere 
părerea că în urma conversaţiilor dela Geneva, dintre 
d-nii Laval şi Hoare, colaborarea ambelor State, pentru 
rezolvirea conflictului italo-abisinian, a fost din nou con
solidată.

DAILY TELEGRAFII anunţă din Geneva:
,.D. Laval a dat din nou ministrului de externe bri

tanic asigurări că bazele navale franceze vor fi puse la 
dispoziţia flotei engleze în cazul unui atac al forţelor 
navale britanice în Marea Mediterană.

, In urma acestor asigurări lucrările din Londra ale 
experţilor francezi şi englezi vor putea progresa mai 
repede şi mai uşor.

„In  general, se crede la Geneva că în momentul de faţă 
nu există nicio bază de negocieri cu Italia“ .

TIM ES anunţă că reprezentanţii francezi şi englezi 
din Geneva sunt de acord asupra punctului că, pentru 
moment partea jjrincipală a programului comun franco- 
englez, constă în a sprijini Societatea Naţiunilor, spre a 
se evita orice acorduri în afară de Geneva. In  ce priveşte 
conflictul italo-abisinian, ziarul adaogă:

, In niciun caz F ranţa şi Anglia nu vor lua în viitor 
hotărîri fără a se fi consultat în prealabil**.

Presa germană.

In  numărul din 1 Noemvrie, ziarul GERMANIA ocu
pându-se de lucrările Societăţii Naţiunilor cu privire la 
conflictul italo-abisinian, scrie între altele: '

„Eforturile în vederea conciliaţiunii vor fi probabil 
continuate şi după sosirea baronului Aloisi. Dar, din 
motive de politică internă, d-nii Hoare şi Laval, vor tre 
bui să se arate mai puţin concilianţi.

„Nimeni nu speră în rezultate pozitive**.

Ziarul NACIITAUSGABE afirmă: „Numai împre
jurările vor decide cine va fi învingător la Geneva. An
glia şi Franţa vor trebui să arate măsura în care sunt 
în stare să acţioneze. Italia nu este atât de slabă încât 
să fie constrânsă a semna condiţiunile unei păci dictate, 
chiar dacă aceste condiţii a r  cuprinde concesiuni terito
riale în Abisinia.

Presa germană înregistrează încetinirea operaţiilor mi
litare în Abisinia. (VO ELKISCHER BEOBACHTER în 
reportajul întitulat îna in tarea  italienilor lentă, fără re
zultate hotărît oare" ).

Mussolini pare să-şi menţie intransigenţa şi nepăsarea 
(articolul ,(Puţin ne pasă de toate“ din D. A. Z. din 1 
Noemvrie). Aceasta ar fi  o consecinţă a convingerii majo
rităţii cercurilor diplomatice că sistemul sancţiunilor, la
cunar şi tardiv, nn poate opri Italia care se pregăteşte 
febril pentru rezistenţă, prin proclamaţiile de economie, 
ale Ducelui.

Totuşi Anglia nici ea nu poate tolera instalarea hege
moniei italiene în Abisinia. De aci derivă creşterea■ îngri- 
joritoare a tensiunii italo-britanice, oricât ar fi  ea învă
luită în formule de politeţă. Acest fa p t se manifestă prin 
nemulţumirea Angliei faţă de retragerea unei divizii ita
liene din Lybia. Londra ar irretinde acum retragerea altor 
două divizii italiene din Lybia; flota britanică însă, con
tinuă operaţiile de concentrare militară în Mediterană. 
(DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG din 3 Noem
vrie, în articolul ,,Pesimism la Paris şi Londra: nu există 
baze de negocieri cu Italia” ).

Situaţia generală europeană e socotită ca foarte grea.
Surprizele nu sunt excluse.
Tocmai surprizătoarea încetinire a expediţiei italiene în 

Abisinia, pe care FRANKFURTER ZEITUNG din 3 
Noemvrie o caracterizează drept „aventura abisinia nă” , 
dă de bănuit că se pregătesc noi acţiuni diplomatice în 
afară de fronturile aparente de luptă ,.Consecinţele unor 
noi înăspriri — scrie ziarul — sunt incalculabile” .

Presa sovietică.

înregistrând faptul că ofensiva italiană în Abisinia 
a fost întreruptă pentru un timp, Carol Radele, in numărul 
din 26 Octomvrie, găseşte că pricina acestei întreruperi 
rezidă în aceea că „imperialismul italian a întâmpinat 
greutăţi mai mari decât cele la care s ’a aşteptat dela 
început**.

„Aceasta reese, scrie Carol Radek, din simplul fapt 
al călătoriei generalului Badoglio în Eritrea. Dacă eveni
mentele ar fi mers aşa cum le-a prevăzut comandamentul 
italian şi dacă nu s ’ar fi simţit nevoia de a se revizui 
la faţa locului planurile militare şi organizarea armatei, 
de ce a r fi trebuit atunci ca însuşi conducătorul armatei 
italiene să plece pe front ?“

, Nu implică pe de altă parte nici o îndoială, spune mai 
departe ziaristul rus, că şi momentul politic a jucat aici 
un mare rol. Planul strategic italian, a contat nu numai 
pe victoria prin arme, ci şi pe descompunerea inamicului. 
După trădarea rasului Gugsa. comandamentul italian 
aştr’pta efectele acestui fapt asupra celorlalţi raşi feodali. 
Pe de altă parte el aşteaptă şi urm ările atacurilor aeriene 
împotriva populaţiei. Se înţelege că Italia ar fi putut 
exercita o presiune mai mare asupra partenerilor săi po
litici, în cazul când ar fi obţinut chiar dela îneeput vic
torii mari.

„Se ştie însă, eă nu există rău  fără  un pic de bine. 
De ce atunci mica pauză ce a survenit n ’ar putea fi u ti
lizată pentru  „descărcarea atmosferei ?“ .

Exam inând toate fazele tratativelor ce se duc în ulti
mul timp între guvernele englez, francez şi italian, d. 
Carol Radek subliniază caracterul conciliant al răs
punsului francez la nota guvernului englez, prin care 
s ’a cerut precizarea poziţiei Franţei în cazul unui atac 
împotriva flotei engleze din Mediterana, şi spune: 

„Chestiunea este dacă politica aceasta a F ranţei este
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dictată de dorinţa F ran ţei de a obţine din partea An
gliei angajamente precise ce i s ’au cerut p rin  nota 
guvernului francez din 5 Octomvrie, sau explicaţia se 
ascunde în fap tu l că F ran ţa  nu vrea să înăsprească 
raporturile sale cu Italia, chiar cu riscul de a strica, 
pentru  mai mult timp raporturile cu A nglia".

In  ceea ce priveşte poziţiunea Angliei, Carol Radek 
citează părerea ziarului italian GIORNALE DTTA LIA, 
în sensul că guvernul englez a promis sa nu întreprindă 
fără a consulta Societatea Naţiunilor, nicio acţiune îm
potriva Italiei, pentrucă ştie că va putea obţine oricând 
lărgirea măsurilor ce s ’ar f i  constatat insuficiente şi mo
dul de a le aplica.

Apoi continuă
„Sensul acţiunii ce o va întreprinde Anglia va fi în 

funcţie de: 1) mersul evenimentelor în Abisinia; 2) suc
cesul sau eşuarea sancţiunilor, şi, în fine 3) rezultatul 
alegerilor în Anglia.

„In stadiul în care se află acum evenimentele, se con
stată o răcire simţitoare a raporturilor franco-engleze 
şi o întărire în  Marea B ritanie a unor tendinţe care, 
pot fi primejdioase pentru  opera de organizare a păcii".

PRAVDA, cu data de 28 Octomvrie, în tr ’un articol 
intitulat „Căutarea intui compromis între Italia şi An- 
glia“ , se ocupă de tratativele ce se duc pentru aplanarea 
conflictului din Abisinia şi de sensul propunerilor făcute 
in această privinţă, şi constată următoarele:

„Tratativele anglo-franeeze întrec mult limitele unei 
înţelegeri provizorii în legătură cu războiul italo-abisi- 
nian. In esenţă, este vorba de elaborarea condiţiunilor 
in eare s ’ar fi pu tut realiza o colaborare anglo-franceză, 
pe un timp mai îndelungat. F aptul că convorbirile între 
Paris şi Londra se duc paralel cu căutarea unui com
promis pe contul Abisiniei, dovedeşte că posibilitatea 
unei înţelegeri anglo-franeeze este strâns legată de mer
sul şi rezultatele războiului italo-abisinian. Astfel, a tât a- 
cordul anglo-francez, cât şi un  eventual compromis între 
Anglia şi Italia, presupun cel puţin o „mică" modifi
care a graniţelor Abisiniei, care îndeplineşte astfel rolul 
unei monede de schimb. Avem astfel în faţa noastră un 
model caracteristic de politică internaţională a imperia
lismului".

Revista sovietică 7,A. RUBEJOM, în numărul din 25 
Octom vrieconstată că: „Astăzi, pentru prima oară dela 
încheierea armistiţiului, apare problema colaborării anglo- 
franeeze, care până acum a constituit baza politicii ex
terne a ambelor p u teri" .

Presa elveţiană.

JOURNAL DES NATIONS din 1 Noemvrie scrie:
„S ’au reluat desbaterile Comitetului membrilor So

cietăţii N aţiunilor dar ele n ’au avut ca obiect decât a- 
numite chestiuni prealabile la aplicarea definitivă a 
sancţiunilor.

„Membrii societăţii au discutat ieri două chestiuni.
„P rim a: chestiunea menţinerii contractelor încheiate cu 

Italia şi a căror contravaloare a fost achitată în totali
ta te  sau în parte.

„Este vorba de câteva contracte norvegiene şi de co
menzi de vase încheiate cu şantierele italiene de guver
nele Poloniei, U. R. S. S. şi al Siamului.

„Această chestiune a fost discutată în cursul dimi
neţii. Pentru comenzile achitate în întregime, s ’a accep
ta t  principiul menţinerii lor, iar în ceea ce priveşte co
menzile neachitate încă, chestiunea a fost trimisă spre 
studiere subcomitetului economic.

„A doua chestiune: chestiunea soldurilor active de 
clearing în Italia.

„Această chestiune a fost ridicată în cursul după amie
zii de delegatul României, d. Vişoianu, sprijinit de de
legatul Iugoslaviei, d. Subotici şi de alte numeroase de- 
legaţiuni, în special de Olanda, Norvegia, Suedia şi 
Turcia.

„Toate aceste ţări care au acorduri de clearing cu Ita 
lia sunt creditoare pentru sume importante, dat fiind că 
este vorba de aproximativ 80 de milioane de lire pentru 
România şi de 50 de milioane de lire pentru Iugoslavia. 
Aceste ţări cer autorizarea de a importa mărfuri italiene 
până la achitarea soldului lor creditor.

„Această cerere nu se opune scopului sancţiunilor, de
oarece Italia nu ar obţine nicio contravaloare în devize 
pentru importaţiuni care n ’ar servi decât la stingerea 
datoriei.

„De aceea nu s ’a ridicat vreo obiecţiune de pryicipiu 
împotriva tezii expusă cu îndemânare de d. Vişoianu.

„România, Iugoslavia, Turcia şi celelalte State, care 
au luat parte la desbateri, au declarat că vor să aplice 
sancţiunile fără nicio ezitare, dar se impune ca Italia 
să-şi execute obligaţiunile înainte de aplicarea sancţiu
nilor. E nevoie ca balanţa conturilor să fie în favoarea 
Statelor credincioase Pactului.

„S ’au ridicat obiecţiuni tehnice din partea guvernu
lui francez şi englez, cu atât mai mult cu cât aceste două 
State cred că nu e cert ca guvernul italian să exporte 
m ărfuri numai pentru a se elibera de datoriile contrac
tate în 1935 şi numai pentru a nu fi declarat în culpă, 
şi pe terenul financiar.

„E evident, totuşi că adoptarea tezei Micii înţelegeri 
şi înţelegerii Balcanice ar avea, din punct de vedere al 
principiilor, o serioasă valoare. Această adoptare ar sta
bili principiul obligaţiunii pentru Italia — şi deci pentru 
toate celelalte State — de a executa contractul pe care 
îl impune regimul de clearing, adică principiul livrării 
obligatorii a mărfurilor până la acoperirea soldului de
bitor. Acesta este un principiu care a r putea fi invocat 
în mod util după terminarea războiului, relaţiunile eco
nomice normale fiind restabilite.

„Chestiunea va fi rezolvată astăzi în subcomitet. Ceea 
ce este de remarcat în desbaterile de ieri, este că rezer
vele făcute de dimineaţă sau după amiază — rezerve 
mult mai puţin numeroase decât s ’a r crede — nu vi
dează câtuşi de puţin slăbirea acţiunii colective.

„Unanimitatea Statelor în vederea acordării unei de
pline eficacităţi sancţiunilor este perfectă".

In  numărul din 2 Noemvrie, DER BUND publică o co
respondenţă din Roma în care a ra tă  că enervarea mani
festată de Italia fiaţă de sancţiuni este o dovadă că îşi dă 
seama că nu va fi uşor să reziste.

Presa austriacă.

In  numărul din 3 Noemvrie, NEUES W IENER TAG- 
BLATT scrie:

„Nădejdea că se va găsi o formulă pentru aplanarea 
conflictului italo-abisiian înainte de intrarea în vigoare a 
sancţiunilor, s ’a dovedit înşelătoare.

„Anglia se înarmează. A tât în  direcţia militară cât şi 
în direcţia politică.

„Ea domină la Geneva, în Marea-Mediterană şi în in
fluenţa ei se resimte în multe locuri pe Continent, unde 
până acum ea s ’a resimţit foarte slab sau de loc în com
paraţie cu cea franceză.

„Din cauza principelui Paul, care a tră it mult timp în 
Anglia, Iugoslavia s ’a ataşat mai strâns de.Londra.
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„D. Milan Hodza, viitorul om din Cehoslovacia, va 
■aduce eu sine o concepţie de politică externă care se ba
zează pe raporturi mai cordiale cu Marea Britanie.

„Este demn de remarcat eă Anglia se strădueşte să re
câştige Germania pentru Societatea Naţiunilor, precum a 
declarat d. Baldwin alaltăeri în tr ’un disc ura electoral.

„Ţinând seamă de toate aceste, cheia unei soluţionări p a 
şnice a conflictului italo-abisinian se află deci la Londra

„A eşuat nădejdea că în actuala sesiune a Societăţii Na
ţiunilor se va ajunge cel puţin  la o apropiere a punctelor 
de vedere. Nu va rămâne altceva de făcut decât să se 
reia din nou străduinţele, nelăsând ca lucrurile să-şi u r
meze cursul".

Presa polonă.

WARSZAWSKI DZIENNIK NARODOWY din 1 
Noemvrie publică un articol intitulat: „Sfârşitul an
tractului" în care relevă începutul unei noi acţiuni din 
partea Societăţii Naţiunilor pentru continuarea tratati
velor în legătură cu conflictul italo-abisinian.

„A r fi greu de prevăzut, scrie ziarul, cum se va des
făşura actul al doilea. Va fi eu atât mai greu cu cât Bri- 
tania şi Itialia, profitând de antractul d in tre tratative, au 
ştiut prin  diferitele ştiri şi comentarii să influenţeze opi
nia publică europeană.

„Mai aprigă activitate a desfăşurat Anglia, care caută 
să convingă lumea că ea urmăreşte mai întâi de toate in
teresele generale şâ nicidecum interesele proprii şi că în 
această privinţă guvernul englez este hotărît să nu cedeze.

„Cu toată această propagandă, se ştie foarte bine că 
Marea Britanie are interese vitale atât în Marea'Medite- 
rană cât şi în Africa şi atacă Italia, apărând interesele 
sale proprii.

„Se pare însă, continuă ziarid, că lipsa de pregătire 
m ilitară necesară, precum şi alte greutăţi interne o face 
să susţie neutralitatea. Ceea ce este sigur e faptul că tre
bue să dăm cât mai puţină crezare ziarelor engleze, şi în 
special, celor continentale care deservesc interesele An
gliei.

„Italia a adoptat o altă tactică. Mussolini se arată 
foarte înţelegător şi este gata să înceapă tratativele, ba 
Chiar, a şi prezentat un proiect de înţelegere eu Abisinia.

„A obţinut deja amânarea termenului aplicării sanc
ţiunilor economice. Tactica lui este foarte îndrăzneaţă şi 
prevăzătoare.

„Este sprijinită însă de politica d-lui Laval, dictată de 
sănătosul instinct de conservare a economiei Statului.

„Desfăşurarea actului a l doilea, încheie ziarul, va putea 
poate să lumineze mai bine situaţia internaţională".

Oficiosul guvernului KURJER PORANNY din 2 No
emvrie, silb titlul „Pe arenă şi după culisele războiului", 
publică un articol semnat de Konstanty Simouolewicz, 
care scrie între altele:

„Devine din ce în ce mai evident că pentru a se pu
tea executa aplicarea saneţiunilor, Geneva va trebui să 
cumpere participarea Germaniei la sancţiuni p rin  ce
darea măcar a unei părţi din fostele colonii germane din 
Africa.

„Presa merge şi mai departe, sublinind eă Germania 
s ’a r  mulţumi numai cu restituirea coloniei orientale Tan- 
ganica.

„Când şi cum se va putea efectua aceasta este greu de 
prezis* ‘.

WARSZAWSKI DZIENNIK NARODOWY din 2 
Noemvrie publică un atricol intitulat ,„Masoneria şi Ita 
lia " , în care spune între altele:

„Istoria ne învaţă cum conducătorii politicei engleze

au ştiut să profite de organizaţiile masonice din alte ţări, 
întrebuinţându-le pentru scopurile lor.

„Este de asemenea adevărat că şi în prezent directiva 
lojilor engleze exercită o puternică influenţă asupra ma
soneriei universale. Astăzi, distrugerea fascismului ar fi 
un pas înainte pentru ca Anglia să-şi creeze o situaţie 
politică asemănătoare aceleia de care se bucura în 
preajma războiului mondial".

ILUSTROWANY K U RJER CODZIENNY din 5 No
emvrie, sub titlul „Tratativele diplomatice continuă", 
scrie printre altele:

„Sancţiunile sunt amânate până la 18 Noemvrie.
,,La actuala adunare a comitetului, continuă ziarul, 

a vorbit d. Laval, care a subliniat lealitatea F ranţei şi 
sforţările ei pentru aplanarea conflictului. Astăzi F ran ţa  
este în căutarea persoanelor ce ar putea să înceapă noi tra 
tative".

Reproducând discursul m inistrului Hoare, ziarul no
tează că „unicul scop urm ărit în prezent de Anglia, este 
'terminarea războiului.

„Anglia speră că Societatea N aţiunilor va putea să re- 
solve această chestiune cu concursul tuturora.

Presa iugoslavă.

Sub titlul ,înţelegerea balcanică şi echilibrul în Medi- 
terană", L ’ECIIO DE BELGRADE din 30 Octomvrie 
examinează poziţia acestei grupări politice în faţa ten
siunii anglo-italiene din Mediterană, ca urmare a con
flictului italo-abisinian. Ziarul constată:

„In  cursul negocierilor care au precedat înţelegerea 
balcanică din 1934, este verosimil să se fi discutat şi ca
zul unui conflict maritim la care n ’ar lua parte nici- 
unul din cele patru State, dar care le-ar putea interesa 
pe toate p rin  repercusiunile neprevăzute ce s ’ar ivi la 
un moment dat.

„Nu putem spune că conflictul anglo-italian surprinde 
înţelegerea balcanică. Ea are o constituţie destul de ro
bustă pentru  a putea suporta încercări mult mai grave. 
Dacă convine Iugoslaviei şi României să păstreze o po
ziţie de aşteptare, totuşi Turcia şi Grecia trebuesc să 
ia unele precauţiuni pentru ele înseşi.

„A r fi greu pentru Turcia să uite că de curând chiar, 
unele pofte erau îndreptate către Asia Mică, iar d. Musso
lini, în t r ’un discurs care a dat loc la Cxplieaţiuni diplo
matice, i-a reîmprospătat memoria p rin  faimosul său apel 
la concetăţenii săi: „Viitorul nostru este în O rient".

„Bulgaria vecină continuă să facă o politică aparte, ne
lipsită de suspiciunea de a simpatiza cu aceea a Italiei 
în Peninsula Balcanică.

„Desigur că n ’a pierdut din vedere Tracia şi Mace
donia.

„In Grecia, elenismul s ’a resemnat de pierderea Do- 
decanezului.

„Ar fi să exagerăm mult starea de lucruri dacă am 
spune că suntem în preajma războiului. Să spunem nu
mai că Turcia şi Grecia sunt acum mai vigilente de&ât 
oricând. Ele au cu atât mai mult motiv că fie de veghe, 
cu cât din conflictul actual, chiar dacă el se term ină în 
modul cel mai paşnic, va rămâne totdeauna ceva. Fas
cismul care nu trebue poate confundat cu naţiunea ita
liană, a pus o candidatură expansionistă ale cărui scopuri 
sunt nesigure şi nelimitate.

„De aceea, din moment ee fascismul pune în cauză o 
necesitate inezistibilă, naţională, sentimentală, economică 
şi demografică, în acelaşi timp, e natu ra l ca vecinii I ta 
liei să se întrebe în dauna cui se va satisface, în cele
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din urmă. această nevoie. Vecinii Italiei trebue, pentru 
orice eventualitate, să-şi strângă rândurile. Acesta e, din 
fericire, tocmai cazul Statelor pentru care Înţelegerea 
Balcanică rămâne o lege şi o garanţie11.

L ’ECHO DE BELGRADE din 30 Octomvrie ocu- 
pându-se de chestiunea aplicării sancţiunilor contra Ita 
liei, în raport cu interesele iugoslave, scrie între al- 
teld:

„Nu ne putem ascunde faptul că arma îndreptată 
împotriva Italiei poate răni şi pe cei care o mânuesc. 
Urm ările penibile ale sancţiunilor economice pentru Sta
tele care le aplică sunt sigure.

„In  ceea ce priveşte Iugoslavia, aplicarea sancţiunilor 
financiare va turbura sim ţitor comerţul cu Italia.

„In  virtutea sancţiunilor financiare „clearing11 -ul 
italo-iugoslav trebue suspendat. Italienii vor fi obligaţi 
să plătească bani peşin la primirea m ărfurilor. Aceasta 
pune chestiunea monedei pentru  plăţi. Demult, am citit 
în ziare, că, exportatorii români n ’au voit să accepte vin

derea grâului în lire italiene. Cu cât Italia se afundă 
mai mult în războiul cu Etiopia, cu atât lira va merge spre 
scădere. Penuria mijloacelor de plată va antrena micşo
ra rea exportului iugoslav.

„Este inutil să relevăm importanţa Italiei ca debuşeu 
pentru produsele iugoslave. Iugoslavia se bucură faţă de 
Italia de un bilanţ întotdeauna activ, căci această ţară 
este cel mai mare importator al m ărfurilor iugoslave.

„De aceea, ideea unui sprijin mutual între Statele care 
vor aplica sancţiunile împotriva Italiei, provine din par
tea delegaţilor iugoslavi la Geneva. Căci este greu să se 
găsească o ţa ră  care să sufere mai m ult decât Iugoslavia 
de pe urma sancţiunilor contra Italiei. Debuşeurile care 
se vor deschide, poate, fiindcă mărfurile italiene vor fi pro
hibite, nu vor putea fi utilizate de Iugoslavia de oarece, 
produsele de export ale acestor două ţări se deosibesc 
radical. Singura şansă pentru Iugoslavia de a compensa 
paguba pe care o va suferi în urma pierderii comerţului 
său normal cu Italia, este de a înlocui Statele care au 
refuzat să aplice sancţiunile, adică. Austria şi Ungaria, 
pe anumite pieţe11.

POLITICA EXTERNA A POLONIEI

Presa engleză.

In numărul din 2 Noemvrie M ANCIIESTER GUAR
DIAN publică un lung articol în care arată că în politica 
externă a Poloniei s’ar f i  produs o importantă schimbare.

In  alte ziare se examinează aceeaşi problemă, subli- 
niindu-se că forţa dominantă în Germania este din nou 
h’eichswehrul, care nu este însă de loc favorabil politicii 
inaugurate prin acordul germano-polon. Această forţă, 
afirmându-se în politica externă germană, determină o 
izolare a Poloniei, dacă Varşovia nu revine la politica 
ei dinainte de acordul polono-german.

Presa franceză.

JOURNAL DES DBBATS din 1 Noemvrie, se în
treabă dară s ’a produs în urma schimbării guvernului şi 
un reviriment politic în  Polonia.

„Acest reviriment este neted perceptibil. Astfel d. 
Eugen Kwiathowski, m inistrul de finanţe, dela primele 
declaraţii făcute publicului a crezut necesar să vorbea
scă mai ales de politica externă. Apoi la rândul său, pre
şedintele de Consiliu d. Koscialkowski a făcut în faţa 
Dietei o declaraţie im portantă. Aşa că un lucru pare 
c e r t : ţara cere schimbări radicale în toate organele Sta
tului.

Guvernele a debutat cu cuvinte bune. Dar ţara aş
teaptă acte.

In tr'adevăr poporul „nu mai poate răbda11, şi pare 
decis să nu mai tolereze o politică externă care a reuşit 
„să izoleze Polonia în afară11, (declaraţiile d-lui Kwiat- 
kowski), şi o politică internă care a ajuns să creeze „o 
situaţie financiară catastrofală11, (declaraţia d-lui Kos
cialkowski). In  acestea se rezumă poate motivele care per
mit să sperăm în reuşita experienţă pe care o va încerca 
noul guvern polon11.

L ’AUBE din 2 Noemvrie, subt semnătura d-lui Geor- 
gesc Bidault, ocupăndu-se de situaţia politică din Polo
nia, scrie:

„ In  ceea ce priveşte politica externă, liniştea Europei

poate câştiga mult dacă colonelul Beck s ’ar cuminţi sau 
şi mai bine dacă el ar fi înlocuit.

„In  ceea ce priveşte politica internă, e de cel mai mare 
interes ca ea să revie, în Polonia, la metode mai liberale.

„In  falimentul cert şi apropiat al amatorilor de dic
tatură, cauzele spirituale, cele mai sfinte nu vor fi com
promise: trebue să declarăm aci cu mândrie că am con
tribuit şi noi Ia acest lucru11.

Presa elveţiană.

In  numărul din 3 Noemvrie, DER BUND, subt titlul: 
„Conflictul polono-cehoslovac“ publică, o corespondenţă 
din Praga, semnată „U. R.“ , în care scrie între altele:

„Dela încheerea convenţiei germano-polone, din Ia 
nuarie 1934, raporturile dintre Varşovia şi Praga, sunt- 
în continuă răcire. Politica d-lui Beck a transformat 
vecinătatea dintre cele două State slave şi aşa nu prea 
cordială, trep ta t şi sistematic în antagonism.

„Nu este clar ce se urmăreşte cu politica polonă. Ea 
a vătămat până acum raporturile cu Franţa şi Cehos
lovacia, precum şi cele cu Mica înţelegere.

„Cehoslovacii, cu toate divergenţele istorice, au pri
vit pe vecinii lor poloni drept tovarăşi de neam.

„Din 1918, Cehoslovacia a făcut Poloniei concesiuni 
fără să fi obţinut vreun contra serviciu însemnat.

„A r fi bine pentru Polonia, dacă în interesul păcii 
europene, n ’ar face altă politică decât numai una ex
clusiv polonă11.

Presa polonă.

K URJER WARSZAWSKI din 3 Noemvrie, sub titlul: 
„Importanta declaraţie a generalului Goering‘:, publică 
un articol, semnat de Wladyslaw Sikorski, în care repro
duce declaraţia generalului Goering făcută în ziua de 27 
Octomvrie, însoţind-o de următorul comentariu:

„Normalizarea relaţiunilor cu vecinul nostru din .apus, 
a început în ziua de 14 Septemvrie 1933, iar în 1934, a 
fost aprobată de opinia publică polonă.
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„De atunci, conducătorii Reichului au căutat să creeze 
fel de fel de planuri, însă acest joc a eşuat.

„Pentru libertatea noastră de acţiune, scrie în concluzie 
ziarul, tratativele polono-germiane nu pot să fie nicio pie
dică.

„Ba din contră, pactul cu Germania a r trebui să ofere 
Poloniei o cât mai largă activitate politică pe terenul in
ternaţional.

„Orice pacte ulterioare a r  avea o mare im portanţă pen
tru  Statele ce le-ar încheia.

Numai astfel, pactul germano-polon ar putea să aibă 
importanţa ce i se cuvine".

Acelaşi ziar, referindu-se la tensiunea polono-cehoslo- 
vacă, publică un articol intitulat: „Ce va aduce oare acest 
conflict“ , în care relevă următoarele:

„Este foarte interesant de ştiut cum şi ce vor răspunde 
la această întrebare profesorii poloni?

„Disigur, că pe lângă alte cauze, este şi orientarea po
litică a Poloniei' ‘.

Ziarul face o largă expunere asupra modalităţii de a 
aplana conflictul cu Cehoslovacia, pledând în acest sens.

POLSKA ZBROJNA din 2 Noemvrie se exprimă îm
potriva comisiunilor de arbitraj polono-cehoslovace, pen- 
trucă „guvernul cehoslovac nu va respecta nici de data 
aceasta deriziunile, precum nu le-a Respectat pe cele pre
cedente prevăzute de pacte.

„Cehii, continuă să susţie că respectă orice hotărîre 
Atunci, rine va putea să stabilească mai bine adevărul, 
dacă nu comisiunile formate din persoane imparţiale f ” .

ILUSTROWANY RURJER CODZIEXXY din 4 No
emvrie publică, sub semnătura d-lui dr. Balint-Homan. 
ministrul cultelor şi instrucţiunii publice ungare, un ar
ticol intitulat: „Polonia şi Ungaria sunt două bastioane 
ale civilizaţiei apusene1' , în  care relevă rolul ce l-au ju 
cat cele două State în „apărarea civilizaţiei europene".

„Datorită situaţiei lor geografice, celor două S tate le-a 
fost sortit dela început să servească, în decursul decenii
lor, ca zid de apărare pentru independenţa popoarelor 
din Europa Centrală, precum şi ia civilizaţiei apusene".

P resa  bulgară.

MIR din 29 Octomvrie ocupându-se de conflictul ceho- 
polon, sub titlul „Polonia şi Cehoslovacia", publică un 
articol semnat de Anton Nicolov, relevând că încordarea 
dintre aceste două ţări, care durează de mai m ult timp, 
a ajuns la o tensiune jprea mare.

„Motivele actualului conflict, scrie ziarul, este vechia 
ceartă pentru teritoriul Tesin.

„Partea aceasta a Sileziei situată la graniţa dintre 
(Polonia şi Cehoslovacia, are 2.280 kmp. După statistica 
din 1910, populaţia Tesinului este urm ătoarea: 234 mii 
poloni şi 115 mii cehi şi 77 mii de germani. Păm ântul 
este foarte bogat în mine, care sunt exploatate cu nudtă 
raţiune.

„Tot aci se găsesc mine mari de cărbuni de piatră, 
lângă Morawska-Carvina.

„Deşi ţinutul este muntos, este tăiat de numeroase 
linii de căi ferate.

„Tocmai această bogăţie este cauza vechilor certuri 
dintre Polonia şi Cehoslovacia, care datează încă din 
1918, pentru că amândouă ţările pretind bogăţiile acestui 
ţinut.

„In urma îndelungatelor tratative, în Iulie 1920, con
ferinţa delegaţilor, în această chestiune, ai aplanat cearta.

hotărînd că partea de apus a ţinutulu i unde se află cea 
mai mare parte a bogăţiilor să revie Cehoslovaciei şi p ar
tea de răsărit Poloniei.

„Această decizie a fost socotită, la Varşovia, ca o mare 
nedreptate pentru  Polonia.

„Conflictul de acum două săptămâni se datoreşte u r
mătorului f a p t :

„La o solemnitate dată în cinstea celor doi aviatori 
poloni, consulul polon din Morawska-Ostrava, a ţinut 
un discurs în c-are a atacat violent guvernul din Praga 
pentru persecutarea minorităţii polone.

„Cehoslovacia a socotit că ambasadorul polon şi-a 
încălcat datoria sa şi prin urm are are dreptul să-i retragă 
exequator-ul.

„Ca răspuns la aceasta a procedat la fel şi guvernul 
polon, cu consulii cehi din Cracovia şi Poznania.

„Situaţia dintre Cehoslovacia şi Polonia n ’a fost aşa 
de grea, când conflictul se învârtea în ju ru l Tesinului.

„Astăzi, însă, conflictul se datoreşte şi unei alte cauze 
mai profunde.

„Şi anum e: noua orientare politică a celor două State. 
De când Polonia a început să se apropie de Germania, 
între Varşovia şi Praga s ’a produs o răcire.

„Guvernul cehoslovac a fost enervat, în special, din 
cauza unei prea pronunţate apropieri în tre Polonia şi 
Ungaria, apropiere socotită ca o am eninţare pentru securi
tatea Cehoslovaciei.

„Pe dealtă parte, apropierea Cehoslovaciei de Rusia So
vietică, a produs acelaşi efect la Varşovia.

„Tocmai aci trebueşte căutată explicaţia actualului 
conflict.

„Sperăm, însă, că înalta cultură a celor două State 
slavone, le va da posibilitatea de a ajplana conflictul.

„Noi, ca slavoni, conchide ziarul, din toată inima do
rim să se stabilească iar pacea în tre amândouă Statele.

„Şi, suntem încredinţaţi că actualul conflict dintre cele 
mai cultivate dintre popoarele slave se va aplana în 
curând".

Presa m aghiară.

Sub titlul: „Amiciţia polono-maghiară", ministrul cul
telor şi al instrucţiunii publice al Ungariei, Valentinian 
Homan, publică în ziarul budapestan BUDAPESTI 1 DU
LAP din 5 Noemvrie, un articol de fond în care, după 
ce rezumă raporturile polono-maghiare şi activitatea co
mună polono-maghiară dela începutul secolului X I I  
până la asedierea Vienei de către turci, conchide cu ur
mătoarele:

„Epoca biseculară a renaşterii şi a construirii vieţii 
de Stat moderne a Ungariei, a coincis cu epoca decă
derii, ciuntirii, a îm părţirii Poloniei şi a îndelungatei 
opresiuni a naţiunii poloneze. Simpatia de amiciţie d in
tre  cele două naţiuni s ’a m anifestat întotdeauna în tim 
pul mişcărilor pentru independenţă, pornite acolo (în 
Polonia) în contra forţei ruse oprim ate aici, (în Unga
ria), în contra împărăţiei (H vbsburgice) care contesta 
dreptul de autodeterminare al naţiunii, dar calea în
cheierii unei legături mai strânse în tre dânsele, a fost 
oprită din cauza situaţiei şi a divizării naţiunii poloneze.

Acum s ’a întors roata.. Unitatea naţiunii poloneze a 
fost restabilită, şi ea parcurge în cadrul Statului său, 
calea epocii de înflorire a vieţii sale istorice. Naţiunea 
maghiară, cu unitatea ei desfăcută, despoiată de cea mai 
mare parte a teritoriului său istoric, caută calea desvol- 
tării în viitor, şi în mijlocul sforţărilor sale nu poate 
găsi mângâere şi sprijin decât la acei vechi amici, care 
înţelegând avertismentul istoriei, o sprijinesc prin  sim
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patia lor, în năzuinţa sa de a-şi apăra existenţa şi drep
tatea. Intre aceştia vedem, cu o deosebită căldură, că se 
întoarce spre noi naţiunea poloneză de aceeaşi soartă şi, 
reluând din nou firul legăturilor sentimentale şi’ cultu
rale de nouă secole, ne străduim  şi noi1 cu credinţă şi cu 
convingere să adâncim amiciţia noastră, şi să continuăm 
construirea ei în t r ’un cadru  demn de grandoisul trecut 
al celor două naţiuni, de cultura celor două popoare".

In  acelaşi număr ziarul BUDAPESTI H IR LA P pu
blică un raport special despre anumite festivităţi po- 
lono-maghiare dela Varşovia, în cadrul cărora d. Va- 
lentinian Rom an a inaugurat „Institutul maghiar din  
Varşovia“ , creând prin aceasta o puternică legătură 
culturală „între cele două naţiuni surori“ .

„La banchet, primul a toastat ministrul cultelor, pro
vizoriu al Poloniei, Chylinski, care a spus între altele 
eă Ungaria va avea prilejul să se convingă că tradi
ţiile comune polono-maghiare vor constitui baza cola
borării celor două popoare nu numai în trecut, ci şi în 
prezent.

„Ministrul maghiar Homan, în răspunsul său, şi-a 
subliniat activitatea sa ca instoric maghiar în legătură 
cu crearea şi păstrarea legăturilor amiciţiei istorice din
tre  polonezi şi maghiari. A încheiat afirmând că guver
nul maghiar este conştient de marea valoare şi impor
tanţă a acestor legături".

DUPĂ PLEBISCITUL DIN GRECIA

Presa maghiară.

In  numărul din 4 Noemvrie PESTER LLOYD scrie:
„Izbânda monarhiei în Grecia va avea importante con

secinţe în politica externă. Unele ziare fraîlceze anunţă 
de pe acum că Grecia va primi un credit mai mare din 
partea Angliei. F ie că această ştire este exactă sau nu, 
cert este că Grecia monarhistă se va sprijini de Anglia în 
ce priveşte politica.

„Regele a tră it în timpul exilului în Anglia.
„Acest fapt apare în momentul războiului abisinian 

cu atât mai important, cu cât Grecia venizelistă a avut 
puternice simpatii pentru Italia.

„Cu aceasta creşte considerabil influenţa Angliei în 
Ala rea Mediterană. Pe lângă proprietăţile sale şi amici
ţia  credincioasă a Portugaliei şi Spaniei, obţine o nouă 
bază de operaţiune diplomatică în răsărit.

Acelaşi ziar în numărul din 5 Noemvrie scrie:
„Unica republicană dintre cele patru ţări balcanice se 

întoarce la forma de S tat tradiţională.
„Actualmente, litigiul a fost decis în direcţie practică. 

Unde se îngrămădesc atâtea divergenţe de opinii ca în 
aceste ţări ale Europei şi unde există atât de puţină sta
bilitate istorică, este probabil nevoe de continuitatea pe 
care o dă o dinastie vieţii politice. In  aceasta s ’a rezol- 
v it pentru moment problema politicii interne în Grecia.,

„Dar cu începere de astăzi apar multe semne de în
trebare în politica externă.

„H arta diplomatică din Sudestul Europei are astăzi 
o înfăţişare cu totul alta decât acum zece ani. Divergen
ţele de opinii greeo-turce au fost îngropate. In tre  cele 
două ţări domneşte un acord strâns. Ambele sunt mem
brii buni ai înţelegerii balcanice şi prin  aceasta destul 
de apropiaţi de politica Quai d ’Orsayului. In  ce priveşte 
Grecia înţelegem bunele ei raporturi cu F ranţa. Ami
ciţia Greciei prea strânsă cu Anglia în primii ani după 
războiu au mânat-o în aventura tragică a războiului turc, 
în care interese de petrol engleze luptau cu soldaţii greci 
împotriva soldaţilor francezi şi turci. Alai înţelegem că 
Venizelos a căutat mai târziu alipirea de Italia pentru  
a avea o contra balanţă împotriva Alicii înţelegeri. Se 
va schimba acum dintrodată situaţia? Se va dovedi Re

gele George, întors ne tron, drept exponent al politicii 
britanice ?

<„El şi-a petrecut concediul forţat în Anglia. El se reîn
toarce în ţana sa cu cele mai calde simpatii ale opiniei 
publice engleze şi probabil, şi cu acele ale guvernului en 
glez.

„In 1922 Anglia şi-a pierdut influenţa în Marea Me
diterană, răsăriteană, preluând Italia o parte a moştenirii 
sale. F ireşte că Italia, care tinde la ascensiune şi în d i
recţie navală, nu va admite uşor să i se ia această poziţie.

„După cum vedem, restaurarea din Grecia ridică pro
bleme, care, fiind în legătură cu viitorul Mării Medite- 
rane, vor influenţa şi întreaga soartă a Europei.

Presa engleză.

MAjNGHESTER GUARDIAN din 2 Noemvrie scrie, 
în tr ’un articol de fond, referitor la plebiscitid din Grecia, 
că „principiile democratice nu au fost niciodată aşa de 
batjocorite ea atunci când s ’a luat hotărîrea de a  se ţine 
un plebiscit în Grecia11.

„Pregătirile plebiscitului — scrie ziarul — sunt cele 
obişnuite pentru alegerile greceşti, anume acelea care 
dau guvernului oportunitatea să uzeze de mijloace tero
riste şi de falşificări11.

Ziarul socoteşte că rezultatul votului în Grecia ex
primă şi mai puţin voinţa ţării decât votul din Germania 
nazistă.

Presa franceză. 
♦ .

L ’OEUVRE din 4 Noemvrie, ocupându-se de plebis
citid din Grecia, scrie că opoziţia fiind  pusă în impo- 

’sibilitate de a se exprima, primele rezultate „oficiale“ 
ale scrutinului dau o majoritate zdrobitoare monarhiei.

„Că după aceste alegeri, Atena ne anunţă o zi calmă 
şi un vot „trium fal" pentru cauza regalistă; că apoi 
emisarii oficiali se vor duce la Londnai pentru a invita 
pe regele George să răspundă „chemării poporului său", 
nimeni nu va putea fi înşelat...

Regele George mai puţin decât oricine".



P R E S E I 197

Presa austriacă.

In  numărul din 3 Noemvrie, REICHSPOST publică un 
articol de generalul Condylis, care, între altele, scrie:

„Odată cu restaurarea monarhiei va începe o eră de 
m ari reforme, care va duce naţiunea elenă din  nou la or
dine şi prosperitate.

„Şi va urma o reorganizare a vieţii naţionale.
„In  ce priveşte politica, externă, nu se va schimba ni

mic. Vom ţine seamă de obligaţiunile care ne-au fost im
puse^ de tratate. Regele George este un partizan convins 
al pactului cel mai important, pactul balcanic. Vom con
tinua cooperarea leală cu Societatea Naţiunilor11.

Presa polonă.

Ziarele poloneze, referindu-se la rezultatul plebiscitului 
din Grecia, publică numeroase telegrame, unele fiind  în
soţite şi de comentarii.

A stfel ILUSTROWANY KURJER CODZIENNY din 
4 Noemvrie scrie următoarele:

„Rezultatul actualului plebiscit a pus capăt republicei.
„ P rin tr’o ciudată ironie a soartei rezultatul plebisci

tului este acelaşi, ca şi rezultatul plebiscitului pen tru  re
publică din 1924.

„Cu toate dispoziţiile guvernului, republicanii au ho- 
tă rît la început să ia parte la plebiscit, în acest scop s ’au 
îm părţit două feluri de cartele: albe şi roşii,

„Deşi rezultatul acestui plebiscit a fost prevăzut de 
mult, deşi delegaţia trimeasă cu câteva zile în urm ă a 
expus Regelui situaţia politică, totuşi Regele a prefera t să 
aştepte.

„La înapoierea sa în ţară , Regele proiectează să viziteze 
întreaga ţară“ .

ILUSTROWANY K U RJER CODZIENNY din 5 No
emvrie, după ce subliniază încă odată rezultatul plebiscit 
tului, relevă:

„Pe toate drapelele se află imaginea Regelui. Toate bal
coanele şi porţile caselor, peste tot se aude imnul regal. 
Totul îţi dă impresia că republica nici n ’a existat în 
Grecia.

„Nu se ştie însă, continuă ziarul, ce program de reacţie 
politică va desfăşura insula Creta, centrul opoziţiei repu
blicane.

„Creta este însă prea departe, ia r conducătorii repu
blicani sunt fă ră  putere. De asemenea şi elementelor co
muniste din Macedonia li s ’a paralizat libertatea lor de 
acţiune.

„Sosirea Regelui şi a familiei regale este aşteptată cu 
nerăbdare1'.

Presa bulgară.

M IR din 30 Octomvrie, sub titlul ,,Noua schimbare în 
Grecia“ , relevă între altele:

„Noua schimbare în Grecia poate să dea rezultate bune, 
dacă drepturile politice şi cetăţeneşti vor fi respectate şi 
dacă Regele va şti să păzească ţara de dezordine.

„Regele George nu este aşa de tânăr, şi nici lipsit de 
experienţă, pentru ca slăbiciunile lui să fie acoperite sau 
scuzate.

„Având în faţa sa o istorie scrisă, plină de atâtea eve
nimente sângeroase, experienţa proprie trebue să-l ajute 
să scape de greşelile trecu tu lu i" .

„Este grea în tr ’adevăr Coroana Regală, însă acela care 
o ia trebue s ’o poarte cu demnitate, onoare şi să fie gata 
întotdeauna să se sacrifice pentru îndatoririle ce i-au fost 
impuse.

„Bucurându-se de dreptul de a concedia miniştri, drep
tul de a sancţiona legile şi de neresponsabilitate, are a- 
tâtea privilegii, cu care se poate face şi mult bine şi 
m ult rău.

„Dorinţa noastră, ca vecini, conchide ziarul, este ca vii
torul monarh al Greciei să fie un exemplar de înţelep
ciune şi raţionam ent".

P R O B L E M E L E 'E U R O P E I  CENTRALE

SITUAŢIA INTERNĂ A AUSTRIEI

LA REPUBLIQUE din 31 Octomvrie 1935 publică 
sub semnătura d-lui Robert-Etienne, următoarea cronică 
asupra orientărei politicei interne a Austriei:

„In  orice altă ţară ca Austria, măsurile recente în fa
voarea remanierei ministeriale şi declaraţiile care le-au 
întovărăşit, ar fi însemnat o orientare decisivă spre Sta
tu l totalitar, şi ca urm are ascensiunea prinţului Stah- 
remberg la dictatură.

„Acesta era de fapt, şeful frontului patriotic, în tru 
nind toate forţele care în Austria s ’au pronunţat pentru 
nou! Stat — „creştin, corporativ şi independent" — şi 
deţinând monopolul activităţii politice. D ar în compo
ziţia acestui front.in trau  elemente disparate, care contri
buiau să-i dea înfăţişarea coaliţiilor parlamentare.

„Pe de altă parte, formaţiunile param ilitare reprezen
tând  forţele vii ale frontului patriotic se bucurau fie
care de autonomia lor, iar rivalităţile lor alimentau ac
tualitatea politică.

„A utoritatea prinţului Staliremberg nu se exercita de
cât asupra „Heimatschutz-ului", cea mai veche şi' cea 
mai im portantă din aceste formaţiuni. Mulţi liberali se 
num ărau în rândurile Heimatschutz-ului, dintre acei care 
au fost partizani ai Anchlussului până la venirea d-lui 
H itler la putere, şi ai căror fii s ’au ralia t svasticei.

„Lipsa de unitate ideologică care caracteriza „Heimat- 
schutz-ul“ , favoriza particularismul diverselor secţiuni 
şi ambiţia şefilor lor adesea ispitiţi de a se servi de in
strum entul ce-1 deţineau în vederea unei politici perso
nale.

„Astfel formaţiunea ,,Heim vehr"-ului dela Viena, tre 
cea drept garda pretoriană a colonelului Fey.
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Vai omogenă era organizaţia „Ostmarkische Sturmsha- 
ren“ , cea mai im portantă clin miliţii după Heimatschutz, 
fondată de cancelarul Schuschnigg, atunci când nu  era 
decât deputat al Tyrolului şi care întruneşte cea mai 
m are parte a tineretului catolic şi monarhist.

,,Tn fine, formaţiunea ,.Treiheitsbund“ , opera vechiu
lui leader al clasei muncitoreşti, Kunschalk a cărei con
ducere fusese luată de Dolfuss în persoană, câte va luni 
înainte de moartea sa.

F ără îndoială aceste trei formaţiuni înjghebau un 
front militar al cărui şef era prinţul Stahremberg.

D ar această unitate numai de paradă nu isbutea să a- 
copere divergenţele şi rivalităţile.

De aci înainte, toate aceste formaţiuni vor trebui să 
fuzioneze în cadrele Heimatschutz-ului, care va da nu
mele său, nouei miliţii.

..Totuşi, această unificare, admiţând că scopul ei este 
desinteresat, se va face la început, în folosul Heimats- 
chutzului. ceea ce incită pe adversarii prin ţu lu i Stah
remberg să creiadă că acesta va fi pentru dânsul un 
mijloc de a ajunge la puterea supremă.

„In  realitate, nu trebue să uităm că r.e aflăm în Aus
tria , ţară unde trebue să ne ferim de a lua lucrurile prea 
în serios.

„Oricare ar fi unitatea pe care o invocă, noul S tat Aus
triac se sprijină, de fapt, pe guvernarea a două p a r
tid e : cel al socialiştilor creştini, reprezentanţi ai demo
craţiei parlamentare şi cel al Heimvebrului, partizani ai 
sistemului autoritar.

„Unii gândesc că prinţul Stahremberg, subliniind fă 
ţiş solidaritatea sa cu d. Schuschnigg şi devotamentul 
său fa ţă  de programul politic al lui Dolfuss, care exclu
dea dictatura de partid, nu o face decât ca o tactică în 
scop de a-şi concilia adversarii.

„Credinţa mea, este că instinctul său politic îl conduce 
mai degrabă, în sensul natu ra l al destinelor Austriei, 
care este acel al compromisului, sau mai precis, acel al 
echilibrului între tendinţe divergente şi soluţii contra
dictorii.

„De altfel, nouii num iţi la posturile de comiandă, ale 
politicii sociale, profesorul Dobretzberger şi inginerul 
Strobl, care trec drept oameni de primul ordin, aparţi
neau aripei stângi a socialiştilor creştini şi sunt suscep
tibili de a lărgi bazele guvernului în direcţia sindica
telor.

„Dar, beneficiarul remanierii guvernamentale să fie 
în definitiv, cel care pare a fi astăzi?"

CONSILIUL ECONOMIC AL MICEI ÎNŢELEGERI

JOURNAL DES NATIOXS din 31 Octomvrie, refe- 
rindu-se la întrunirea recentă a Consiliului economic 
al Micei înţelegeri, după ce enumără acordurile, conven
ţiile şi protocolurile semnate sau aflate în studiu, scrie, 
între altele:

„Scopul Alicei înţelegeri economice este cunoscut. Ea 
doreşte realizarea pe teren economic a unei apropieri

obţinute, deja pe terenul politic, intensificarea schim
burilor dintre cele trei State, simplificarea formalită
ţilor vamale şi crearea unui grup omogen, care să aibe 
o producţie suficientă pentru nevoile sale.

„In 19‘34, la prima întrunire a Consiliului economic, 
la Praga, perspectivele erau favorabile. Se părea că Ce
hoslovacia cu industria sa, relativ desvoltată, a r  putea 
schimba avantajos produsele sale cu produsele agricole 
a celorlalţi doi asociaţi. Materiile prime erau bine dis
tribuite : cărbunele în Cehoslovacia, petrolul în România 
şi minereurile în Iugoslavia.

..Dar, când s ’a atacat fondul acestor probleme, s ’a vă- 
vut dificultatea derivării curentelor comerciale, stabilite 
cu ani înainte.

„De data aceasta, însă, cele p atru  comisiuni speciale, 
întrunite la Belgrad, au elaborat un număr de eonven- 
ţiuni, care marchează un vădit progres în cooperarea 
economică a celor trei S tate".

Ziarul observă însă că problema crucială rămâne, 
totuşi intensificarea schimburilor între cele trei ţări, 
problemă, pe care el n ’o consideră încă pe deplin solu
ţionată.

REÎNARMĂRILE UNGARIEI ŞI GERMANIEI

L ’ECIIO DE BULGARIE din 30 Octomvrie 1935 pu
blică următorul articol cu privire la reînarmarea Unga
riei:

„Una din ţintele urmărite cu îndărătnicie de diploma
ţia maghiară este pretinsa paritate de drepturi a Unga
riei, sau mai precis, libertatea pentru  dânsa de a se 
înarma pe un picior de egalitate cu toţi "vecinii ei din 
Mica-Inţelegere.

„Ori tratatele de pace au redus armata acestei ţări la 
un corp de 35.000 de soldaţi, adică la o forţă suficientă 
pentru menţinerea ordinei. Totuşi dreptul la înarmare 
constitue alături de revizionismul şi protecţia minorită
ţilor ungare, una din condiţiunile puse de Ungaria pen
tru  semnarea pactului dunărean.

„Prin  ce mod înţelege Ungaria să procedeze la reînar
marea ei?

„Fostul colonel de Stat major, Nyiry Laszlo, ne dă 
în această privinţă informaţiuni precise în tr ’un număr 
recent al revistei MAGYAR K uLPO LITIKA, organ o- 
ficial al Ligii revizioniste maghiare.

,,Fostul colonel motivează pentru ţara  sa, necesitatea 
de a se înarma, scriind textual: „Ungaria are datoria de 
a se înarma în  interesul păcii mondiale' ‘.

„Care sunt efectivele trebuincioase Ungariei, „în inte
resul păcii mondiale' ‘ ?

„Colonelul Nyiry ne lămureşte asupra acestui punct, 
înaintând cifre ca orice tehnician demn de acest nume.
. „Teoreticeşte zice el, Ungaria trebue să dispună de o 
armată egală în număr forţelor reunite ale celor trei 
State care compun Mica-Inţelegere. Şi cum după datele 
sale, România, Cehoslovacia şi Iugoslavia, au respectiv 
în timp de pace, efective de 255.000, 176.000 şi 150.000
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soldaţi, rezultă eă Ungaria a r trebui să poată întreţine şi 
echipa o armată de '581.OQ0 oameni.

„Având însă în vedere că o parte im portantă a a r
matelor celor trei State ar putea fi în trebuinţată în caz 
de conflict, pe un alt teatru  de operaţiuni, Ungaria ar 
fi dispusă să reducă pretenţiunile ei, mu'lţumindu-se cu 
forţa egală, celor pe care România, Cehoslovacia şi Iu 
goslavia ar putea să i-le opună, şi pe care le-ar ţine în 
respect până la sosirea elementelor de întărire, trimese 
de Italia în ajutorul ei.

„Ungaria ar putea număra la rigoare, o arm ată de 
150.000 soldaţi pe timp de pace. adică efective de cinci 
ori mai mari decât acele de care dispune în prezent, in
stituind totdeodată serviciul obligatoriu de doi ani.

„Această armată va trebui să fie înzestrată cu toate 
mijloacele moderne de lu p tă : artilerie grea, gaze, avioane, 
plus o flotilă de torpiloare pe Dunăre. Ea va avea mai ales 
nevoe de un mare număr de avioane, pentru a putea face 
faţă armatelor Micii-Inţelegeri, până în momentul so
sirii coloanelor de. ajutor.

„Acesta este minimum cerut de necesităţile armamen
tului ungar, şi la care Ungaria nu poate renunţa deoarece 
autorul ne-o spune odată mai m ult: „pacea lumii este 
în joc“ .

In  numărul din 3 Noemvrie, PESTER LLOYD, pu
blică un articol de d. Henry Berenger. Autorul scrie intre 
altele:

„Germania înarmată în întregime este o putere cu to
tul alta, decât Germania de dinainte de înarmare.

„Centrul de gravitate al păcii a fost mutat din nou la 
Berlin, fără ca Geneva să fi putut împiedeca lucrul 
acesta* *,

Cotidianul parizian LE JOURNAL din 2 Noemvrie, 
sub titlul „O nouă etapă în rearmările Germaniei**, 
scrie:

„Ziua de ieri a consacrat în mod definitiv violarea 
clauzei militare ale trata tu lu i dela Versailles. Conscrip-

ţiunea hotărîtă în principiu la 16 Noemvrie, a in tra t în 
vigoare în tot cuprinsul Reiehului.

„Este singurul succes pozitiv al regimului liitlerist 
pe planul internaţional. Germania reluându-şi libertatea 
de a se înarma, întrebarea se pune în ce scop? Sforţă
rile intensive în această direcţie, m ărturisite de gene
ralul Goering, vor avea de sigur o limită. Un popor nu 
suportă sacrificii fără o ţin tă precisă. Care poate fi 
ţin ta în momentul unde se vorbeşte cu atâta insistenţă 
de nereuşita unei expansiuni. Şi în această privinţă 
ne putem lăuda de a fi fost depăşiţi de evenimente**.

POLITICA EXTERNĂ A UNGARIEI

In numărul din 2 Noemvrie, PRAGER PRESSE pu
blică o corespondenţă din Budapesta, in care scrie, intre 
altele:

„Vizita la Berlin a d-lui Gombos, precum şi atitudinea 
reprezentantului guvernului m aghiar la Geneva, împo
triva aplicării sancţiunilor, sunt o dovadă că guvernul 
Gombos. îşi continuă direcţia: Berlin-Roma.

„în tâln irea primului-ministru cu Ducele nu mai este 
considerată astăzi ca fiind urgentă.

„In  prim ul rând, din cauză că Ungaria a fost la Ge
neva îm potriva sancţiunilor, aşa că echilibrul osiei Ber
lin-Roma, este privit drept restabilit şi fără călătoria la 
Roma. Pe dealtă parte, există anum ite scrupule în urma 
neutralităţii Germaniei fa ţă de .războiul italo-abisinian.

„Şi ap o i: vizita d-lui Gombos la Roma nu este conside
ra tă urgentă de cercurile maghiare, deoarece şi aceste 
cercuri recunosc punctul de vedere al altor cercuri impor
tante, anume, că atitudinea Ungariei la Geneva a trecut 
limita dictată de interesele de politică externă ale unei 
ţări mici.

„Acei care au astfel de scrupule, se tem de o repercu
siune vătămătoare a votului negativ dela Geneva asupra 
raporturilor între Ungaria şi Anglia**.
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